Um_._m<mm< NOTE : 82640783
VALEO EMBRAYAGES

VENDOR

VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. FR43438834186

©

VALEC TRANSMISSIONS
Service Logistique
PO Box CS 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

SUPPLIER

R o1DL AL,
Soo8(B3L UL
189185 200

DATE Gﬁ.om.mo“_.m 10:45:10 REMOTE TRANSMISSION

SHIP TC CUSTOMER
GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGHO

ITALY
Unloading point
ATTENTEION TOQ H

91019349
Shipping instruction :

Vendor Code H

Term of payment : 60 days due net

Your contact
Telephone :

24.05.2018 at 10:45:06
24.05.2018 at 10:45:06

Expedition on :
Delivered on :

Afo¥

Order reason

Material Description Customer Material Shipped  Unit Packaging Qty  Packaging UnitNr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity ~ of Unit Type m Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destinatior Country  VALEO Matcrial Number Measure _ Expiration date unit M Nr
I |
Clutch Support + Balls DWC 300 2510160100 480/ PCE IBA-550500 : 1 | 120 ,112359263
550003873001 . m _ m |
FR-IT 1031108A FBA-500885 10 112359016 | 12 |
_ 112359017 12’ f
u _ 112359018 _ 12 _ |
KUEHNE+NAGEL s.i.L | \ 112355018 | 2| |
i ACCETTAZIONE MERCE : w _ 112359020 12 i
Quantita &M&mmaﬁ T@D m A _ 112359021 A 12 m ,
Quantit effettiva: _ w 112359022 ¥ 12 _ M
Tipo Imballaggio: F : 112359023 m 12| ﬂ
Quantita [mballi:
Canfor _.mwm__m schedg d'imballo: 5] [NO] w MMH“MM M | ”
Data cfnijpllo: Wm S /n@ ‘ TBA-501629 10 m
Firma| | ‘ _ w _
j v. A PCE .mH.wv.,mmomoo 1! 120 | 1112359264
g ‘ TBA-500885 {10 % 112355617 ] 12| _
_ \ | 112355618 12| _
i ” " ! m 112355619 ! 12 _ _
CARRIER TRANSIT TOCATION
Vvehicle Nr H Total gross weight H 600,08 KGH
Trailer Nr : AF399B6 Total net weight B 600,00 KGM
Transport ID Total no. of handling units: 4
Transport Mode : Truck Total no, of boxea ;40
Incoterms ; FCA Amiens Total volume 0,52 Mg
- ] ] ] SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
~ The ownership of the products remains with Received in goad shapa without damage due to iransport
" Valeo Page 1 / 3
until the total price has been paid by the




DELIVERY NOTE : 82640783

VAI'EO EMBRAYAGES
VENDOR

VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

Vendor Code : 91019349
Shipping instruction :

©

SUPPLIER

VALEO TRANSMISSIONS
Service Logistique
PO Box €8 70926
80009 RAMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

DATE Gp-om.mopm 10:45:10

Your contact
Telephone :

REMOTE

SHIP TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point
ATTENTION TO :

.

TRANSMISSION

Expedition on : 24.05.2018 at 10:45:06
Delivered on : 24.05.2018 at 10:45:06

Order reason :

Material Description Customer Material Shipped  Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number U Revision Level Quantity , of Unit Type Lot Nr : packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEQ Material Number Measure _ Expiration date  unit Nr
M m _ A_ _ TTZ355620 _ 1Z° ;
' | ! , 112355621 12,
V , ! ! \ ) 112355622 12 !
u i 112355623 12’ ]
m \ 112355624 _ 12
| , ‘ W 112355625 12,
_ | | W _ 112355626 12,
. TBA-501629 P10 “ _
! _ | A !
“. | _ PCE  TBA-550500 . 1 120 w w 112359265
, TBA~500885 10 112358489 12 _
m_ _ _ _ 112358490 _ 12 ; .
“ | _ 112358491 _ 12! :
_ w W _ i 112358492 12 |
” “ _ ! _ i 112358493 12 w |
| . W ; | _ 112358494 12 |
ﬂ | \ m 112358435 12§
_ m i | 112358496 12 | _
“ _ 112358497 12 _
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DELIVERY NOTE : 82640783

VALEO EMIBRAYAGES
VENDOR

Route de Montreuil
62630 ETAPLES SUR MER
VAT ID No. : FR43438834186

VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Vvaleo Embrayages

Vendor Code :
Shipping instruction :

91019349

O

SUPPLIER

VALEO TRANSMISSIONS
Service Logilstique
PO Box CS5 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

DATE Op.om.mowm 10:45:10

Your contact :
Telephone s

REMOTE

SHIP TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGHNO

ITALY
Unloading point
ATTENTION TO

TRANSMISSION

Expedition on :
Delivered on :
Order reason :

24.05.2018 at 10:45:06
24.05.2018 at 10:45:06

Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty Packaging UnitNr Qtyper ' Kanban Nr Handling Unit
Customer P.Q. Number _ Revision Level Quantity . of Ynit Type | w Lot Nr 'packaging | External call Nr
Origin - Destination Country  VALEO Material Number Measure _ . Expiration date ; unit | Nr |
A, m 112358498 | i¥) m
! TBA-501629 10 | _ |
! S | u
: _ PCE TBA-550500 ; 1 | 120 112359266
TBR-500885 10| 112358400 _ 12
; M 112358401 | 12
w ,, i 112358402 _ 12
| \ ! 112358403 _ 12
“ W ! 112358404 i 12
, “ ! ,, 112358405 _ 12
| 112358406 “ 12 i
| 112358407 n 12
_ “ _, 112358408 12
! ! _ i 112358409 12
TBA-501629 _ 10 |
f | _ !
, _ _
m | i
t
| |
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Copy for cantral
Exemplar-fiir Kontroll

Esemptare per || controtlo

1"' flttonie lcegnome. nomo, statol
Expaditeur inom, adresse, pays)
Absender (Name. Anschrift, Land)

LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
FRACHTBRIEF TRANSPORTDOKUMENT
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Daslinatario (cognome. nama, atatal ~

Destinatalre (nom, adrossa, pays}
Emplanger {Hame. Anachritt, Land)
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Ligu prévu pour Ia livraison de la maschandisa (lieu, paysh
Auaslieferungsort das Gutes (Ort, Lang)
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3

Trasportatore lgogneme, nome, indirizzo, statol
Trangporteur (nom, adrosas, paysa)
Frachtfifhrar (Name, Anachrift, Land)

Zona Industriale, sne - 86100 CAMPOBASSO
Tel. 0873.310444 - Fax 0873.310366
Partita IVA e Cod. Fisc.: 01716550700
17 ‘Trasportatori successlvi tcngnnma.nnma.mmr;zzn.stata)

Transporteurs succosEifs (nom, adrasso, pays
Hachfolgende Frachifilhrer iNama, Anschritt, Lapd)

T
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Lieu et dute de la prise sn charge da ia marchandise (Jieu, pays, date?
Ortund Tag der Ubernahme des Gutss (Drt, Land. Dalum)
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NUOVA CLTRA. 511 AUTOTRASPORTI

Riserva ad assurvazioni del tresportatore
Résarves ot observations du tragspertaur
Vorbehaite und Bamarkungen das Frochtfilhrers

NON SIAMO RESPONSABILI DEI DANNI DERIVANTI DALLO
STIVAGGIO DELLA MERCE E DEI RITARD| DI CONSEGNA

Documanti allegat]
Documants annaxéds
Baigefigte Dokumante

PER CAUSA DI FORZA MAGGIORE

groasstio devone easore compitate dal trasportatore.

pllen por lo {rasporteur

6 Contrasacgni @ numeri Numaro dei colll Imballaggic Denaminaz. corronte 10 11 12 E
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Bezeichnung des gutas |y, statistique Poids brut, Kg, Gugabe m £

Statistiknummer Bruttogawicht In Ka.|Umtang in m3 H
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KUEHNE+NAGEL sl

Lettera

Class
Lottre/Buchatabe

Giira
Glasae/Klaans Chittro/2iiier

TADR*) .
3L

- cidae oo 70076 Modilano (BA)

22. Las parties ancadrdes de lignea grassas doivent &tre rem

o la reaponsabilita del miitente, olire &l numeri 19-21-22, « Le parti racciate
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Firma o timbro del mittente
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Firma e timbro del destinalario
Signature e! timbre du dasiinalnire
Untarachrift und Stempal des EmplHngars




